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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śálðar ̄
Arrieta: śáldár ̄
Bakio: śálðar ̄
Bermeo: śalðár ̄
Berriz: śáldar ̄
Bolibar: śáldar ̄
Busturia: śalðár,̄ *śulðér̄
Dima: śáldar

Elantxobe: śálðar ̄
Elorrio: śálðar ̄
Errigoiti: śaldár ̄
Etxebarri: *śálðar̄
Etxebarria: sá̟ldar ̄
Gamiz-Fika: pośtámá (?), *śáldar̄
Getxo: ɣárau̯, *śalðárt̄ʃu
Gizaburuaga: śalðár ̄
Ibarruri (Muxika): śálðar ̄
Kortezubi: śálðar ̄
Larrabetzu: śáldar ̄
Laukiz: śalðár ̄
Leioa: śalðar ̄
Lekeitio: śálðar ̄
Lemoa: śáldar ̄
Lemoiz: śalðár ̄
Mañaria: śáldar ̄
Mendata: śalðár ̄
Mungia: śáldar ̄(?)
Ondarroa: śálðar ̄
Orozko: śálðar,̄ *máśtar̄
Otxandio: ɣrā́no, *śálðar,̄ *śáldarītsu
Sondika: śalðár ̄
Zaratamo: śáldar
Zeanuri: śálðar ̄
Zeberio: śálðar ̄
Zollo (Arrankudiaga): śálðar ̄
Zornotza: βórō, tʃúlðar ̄

Araba

Aramaio: erl̄ákeśten, *śálðar̄

Gipuzkoa

Aia: antrá (?)
Amezketa: ɛrl̄ékistén
Andoain: bíʃiká
Araotz (Oñati): erl̄akíśten
Arrasate: erl̄ákiśten

Arroa (Zestoa): ɛrl̄ékiʃtén, *andrá
Asteasu: ɛrl̄ékisten
Ataun: ɛrl̄ákirt̄én, *au̯nditśú
Azkoitia: ɛrl̄akíśten, ɛrl̄akistén, diβjéśo
Azpeitia: ɛrl̄ákiʃtén
Beasain: ɛlákirten
Beizama: elékistén, ɛrl̄ékistén
Bergara: erl̄akíśten
Deba: ɛrl̄ákiśtán
Donostia: βiʃíka
Eibar: śáldar
Elduain: ɛrl̄ékiʃtená (mark.), ɛrl̄ekiʃtén, 

*ántra (mark.)
Elgoibar: ɛrláɣiʃtạn
Errezil: ɛrl̄ákistán
Ezkio-Itsaso: ɛrl̄ákistén
Getaria: ɛrl̄ákriʃtaná (mark.),  

elákriʃtaná (mark.)
Hernani: βiʃigá
Hondarribia: au̯nditśo
Ikaztegieta: erl̄ekisten
Lasarte-Oria: biʃíká
Legazpi: erl̄akasten
Leintz Gatzaga: erl̄ákiśten, *śúlðar̄
Mendaro: ɛrl̄ákiśtén
Oiartzun: βiʃíká
Oñati: pimpórt̄a, śulðár ̄
Orexa: erlékiʃtená (mark.), ɛŕl̄akíʃten, 

βiʃíka (?)
Orio: ɛltúr ̄
Pasaia: antrá
Tolosa: ɛrl̄ékiśtán
Urretxu: ɛrl̄ákiśtén, ɛrl̄ákiʃtená (mark.)
Zegama: ɛrl̄ákaʃtón, ɛrl̄ákaiʃ̯tón

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βisíka
Alkotz: piʃíkek (mark.)
Aniz: biʃíke
Arbizu: ítʃu
Beruete: piʃiké
Donamaria: biʃíka

Dorrao / Torrano: ítśu
Erratzu: au̯ndítśu

Etxalar: au̯ndítśu
Etxaleku: piʃíke, áu̯nditśú
Etxarri (Larraun): βiʃiké
Eugi: pitsíke

Ezkurra: píʃiké
Gaintza: βiʃíké
Goizueta: biʃíka
Igoa: píʃiké
Jaurrieta: andítśu
Leitza: βiʃíké
Lekaroz: au̯ndítśu, βíʃike
Luzaide / Valcarlos: tipúru, *hau̯ndítśu, 

*údder̄
Mezkiritz: diβjéśoak (mark.), au̯ndítśu
Oderitz: βíʃiké
Suarbe: piʃíke (?)
Sunbilla: *biʃika
Urdiain: ítśu
Zilbeti: ántrāś
Zugarramurdi: au̯nditśú

Lapurdi

Ahetze: bisíka
Arrangoitze: atśéś, *andítśu
Azkaine: au̯śeśá
Bardoze: atśeźa (mark.), hánditśu
Beskoitze: handítśu, *átśeś
Donibane Lohizune: au̯tśéś, *au̯ndítśu
Hazparne: átśeś, *áu̯nditśu
Hendaia: au̯ndítśu, au̯śéśa
Itsasu: andítśu
Makea: atśéś, háu̯nditśu
Mugerre: handitśu, atʃeś
Sara: au̯nditśú
Senpere: au̯nditśú, *βisíka (?)
Urketa: handítśu
Uztaritze: átśeś, *andítśu

Nafarroa Beherea

Aldude: au̯ndítśu
Arboti: handítśy (mark.)
Armendaritze: atśéś
Arnegi: hantítʃu
Arrueta: 
Baigorri: hau̯nditśu, *ʃiŋgolamina (?)
Bastida: fyróŋgla, handitśu
Behorlegi: antutʃú, atśétś
Bidarrai: au̯ndítśu
Ezterenzubi: uðɛr,̄ uddɛr ̄
Gamarte: antítsu
Garrüze: hau̯ndítśu
Irisarri: hau̯ntítśu

Izturitze: handitśu
Jutsi: hau̯nditśu
Landibarre: hau̯nditsú
Larzabale: hantutśu
Uharte Garazi: *andítśu

Zuberoa

Altzai: ýtśylárī, *ítsemína (mark.)
Altzürükü: ýtśylárī, ýtśylaría (mark.)
Barkoxe: ytśylárȳ
Domintxaine: hánditśy
Eskiula: ýtśylarī, ýtśylá:rik (mark.)
Larraine: ytśylárī
Montori: ytśyláRi
Pagola: handítśy, *ytśylárīa (mark.)
Santa Grazi: ytśylárī
Sohüta: ytśylárī
Urdiñarbe: ytśylárī
Ürrüstoi: ytśylárī

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Luzaide / Valcarlos (N): *údder̄
Orexa (G): βiʃíka (?)
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- Larruazalaren azpiko zelulak zoltzean sortzen den hanturaren izena galdetu da.
- “(h)anditsu” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: anditsu, antitzu, antutxu, 
aunditso, aunditsu, handitsu, handitsü, hantitxu, hantutsu, handitsu, haunditzu, hauntitsu.
- “antra(s)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: andra, antra, antras.
- “atses” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: atses, atsets, atxes, ausesa, 
autses.
- “erlakizten” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: elakirten, elakrixtana, 
erlagixtan, erlakaixton, erlakaxton, erlakazten, erlakesten, erlakirten, erlakistan, 
erlakisten, erlakixten, erlakiztan, erlakizten, erlakrixtana.
- “erlekizten” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: elekizten, erlekistan, 
erlekixten, erlekizten.
- “suldar” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: suldar, sulder, txuldar.
- Bestelakoak: borro (Zornotza), eltur (Orio), fürongla (Bastida), garau (Getxo), grano 
(Otxandio), itzemina (Altzai), mastar (Orozko), pinporta (Oñati), postama (Gamiz-
Fika), tipuru (Luzaide), xingolamina (Baigorri). 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2397. Mapa: forúnculo / furoncle / anthrax

GALDERA: 71030 ALG: 1249; ALEANR: VIII, 1009 

(h)anditsu  
bizika  
pixike  
erlekizten  
erlakizten  
saldar  
suldar  
antra(s)  
atses  
ütsülarri  
itsu  
ud(d)er  
dibieso  
bestelakoak  

Otxandio: “Saldaritzue” da lodittu ta lodittu iten dana da gero, edo 
pañu beruegas edo errementeu in beotzen.

Errigoiti: Urten dost saldar batek, púntie dekona.
Mañaria: Len enpástue mostásias da linasias da eiñdde, arisko 

trápue, arisko trápuetan ipiní...
Kortezubi: Saldarrak isterretan da kaltzarpien.
Deba: Búlto batzúk, sórnas éukitzen díanák...
Beasain: Elákirtena. Lepon earra izanda nao ni... Leeno, nik eztaitt 

odolez fuertego jendea gendelako o... gazteen arten asko. Arra 
eukitzen tzon orrek eta ezpazendun ar ua ondo garbitzen, atzea 
zuloa itxi ta beste leku baten etaatzen tzan. Elakirtena, 'dibieso'.

Lekaroz: “Aunditsue” da aundiek eta “bixike”, berriz, ola, ttalla 
atratzen diren oiek...

Altzai: A, hoi odola gaxki delaik üsü, eta gaztian tützü üsü ¡iten. 


